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Слова, которыми начинается предисловіе къ третьему изъ вышепоименованныхъ сочиненій, т. е. Каталогу арабо-испанскихъ монетъ Мадридскаго Археологическаго Національнаго М узея: «la publicaciôn de catâlogos es en los Museos el compleraento de su existencia», должны служить девизомъ каждаго музея, въ вѣдѣніи котораго находятся пригодные для науки матеріалы и притомъ такіе важные, какъ о томъ свидѣтельствуетъ г. Д е л ь га д о . Вотъ почему изданіе означеннаго каталога, даже при относительной бѣдности заключающихся въ немъ новыхъ данныхъ, заслуживаетъ живѣйшей признательности со стороны заинтересованныхъ этимъ лицъ. Описанныя въ немъ 756 монетъ обнимаютъ періодъ времени отъ 1-ой четверти У ІІ І-г о  вѣка или начала появленія чеканившихся въ Испаніи латино-арабскихъ монетъ, до конца Х Ѵ -г о  столѣтія нашего лѣтосчисленія, пли времени чеканки послѣднихъ эльмохадскихъ мѣдныхъ монетъ въ Гранадѣ. Каталогъ подраздѣленъ на слѣдующіе 6 отдѣловъ: 1) монеты латинскія и латино-арабскія;2) монеты умейядскія, до вступленія на престолъ Абдуррахмана І І І-г о ;3) монеты остальныхъ испанскихъ Умейядовъ, до 40 5-го года гиджры;4) монеты Хаммудпдовъ, Аббадидовъ, царей Бадахосскихъ, Зейридскихъ, Альмерійскихъ, Толедскихъ, Валенсійскихъ, Сарагосскихъ, Леридскпхъ, Калатаюбскихъ, Денійскпхъ, Тортозскихъ и нѣкоторыхъ неизвѣстныхъ властителей; 5) монеты Эльморавидовъ и 6) монеты Эльмохадовъ. Къ  сожалѣнію, не всегда обозначенъ вѣсъ монетъ; не указана также величина
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182. Eugène Burnouf. Ses travaux et sa correspondance. P a r J .  B a r t h é le m y - S a in t  H i l a i r e .  P aris. 1891. X I I I  -+- 158 стр. 8°.Въ этой книгѣ перепечатаны 4 статьи изъ «Journal des Savants», посвященныя Е .  Бюрнуфу. Первыя двѣ появились въ 1852 г ., скоро послѣ смерти БюрнуФа, двѣ послѣднія въ 1891 г . по поводу изданной его дочерью «Correspondance d’Eugène Burnouf». Авторъ ихъ одинъ изъ старѣйшихъ и заслулсен- нѣйшихъ Французскихъ ученыхъ, Бартелемп-Сэнтъ Илэръ, интимный другъ БюрнуФа въ юности и въ зрѣлые годы. Первыя двѣ статьи даютъ оцѣнку трудовъ БюрнуФа, послѣднія рисуютъ намъ человѣка. Незнакомымъ съ восточной Филологіей и лингвистикой, быть можетъ, покажется, что перепеча- таніе этихъ четырехъ статей не достаточно мотивировано; такимъ критикамъ мы посовѣтовали бы прочитать ихъ. Тогда они убѣдятся, что маститый Французскій ученый былъ глубоко правъ, соединивъ статьи, посвященныя памяти великаго своего друга, въ одно цѣлое и сдѣлавъ ихъ такимъ образомъ болѣе доступными ученому міру. И  онъ правъ не только съ точки зрѣнія француз-Зішиски Вост. Отд. Нші. Русск. Лрх. Общ. T. VII. 24
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скаго патріота1), желающаго содѣйствовать увѣковѣченію памяти одного изъ самыхъ великихъ сыновъ Франціи, но также и съ точки зрѣнія «Филологическаго патріота», если позволено такъ выразиться. Филологи-оріенталисты второй половины 19-го вѣка почитаютъ въ лицѣ Бюрну<і>а одного изъ отцовъ своей науки, и едва-ли не самаго крупнаго ея представителя. Е . БюрнуФъ, какъ ученый, стоитъ на почти недосягаемой высотѣ: въ немъ въ удивительной степени соединялась глубина мысли съ ясностью изложенія, геніальность съ трудолюбіемъ, строгость метода съ самостоятельностью, и именно поэтоАіу его творенія имѣли такое громадное, плодотворнѣйшее значеніе въ исторіи нашей науки и всегда останутся предметомъ удивленія и благоговѣйнаго изученія. Какъ человѣка, мы его до сихъ поръ знали мало. Изъ его корреспонденціи, анализованной его другомъ, мы выносимъ отрадное впечатлѣніе, что его душа была столь же чиста, какъ великъ былъ его геній.Е . БюрнуФъ умеръ слишкомъ рано для науки, для своей семьи, для своихъ друзей и почитателей. Но за то его жизнь была плодотворна и счастлива. Вотъ какъ ее резюмируетъ его другъ (стр. 120): E n  résum é, quoiq u’il soit mort trop tôt, bien peu d’hommes auront été plus heureux que lu i, dans son père, dans sa fam ille, dans ses am is, dans ses travaux. Il a laissé une mémoire impérissable, et il a prouvé une fois de plus que la  science peut s ’allier à la vertu, et que la  modestie n ’empêche pas la gloire.К ъ  к о н ц у  к н и ги  п р и л о ж е н а  п о д р о б н а я  б и б л іо г р а ф ія  в с ѣ х ъ  и з д а н н ы х ъ  и н е и з д а н н ы х ъ  т р у д о в ъ  Б ю р н у Ф а  ( с т р . 1 2 1  —  1 5 8 ) .
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